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L A̓MALGAME LEXICAL – FRÉQUENT DANS LʼUSAGE, RARE DANS 
LE DICTIONNAIRE DE RÉFÉRENCE

Lucia Ráčková
Faculté des Lettres, Université Matej Bel à Banská Bystrica, Slovaquie

lucia.rackova@yahoo.com

Résumé : La nouvelle monographie de R. Mudrochová présente un phénomène 
négligé dans les études linguistiques systémiques. Néanmoins, la forte visibilité 
discursive des amalgames a amené l’auteure à rassembler 286 lexies (Mudrochová, 2025 
: 94). Ces lexies ont été soumises à une analyse détaillée en plusieurs étapes. L’auteure 
montre également que, dans de nombreux cas, ces créations lexicales remplacent les 
anglicismes (Mudrochová, 2022). De ce fait, la publication Les amalgames lexicaux en 
français contemporain. Analyses, contextes, emplois (245 pages), parue à Prague chez 
Karolinum, constitue une contribution majeure. L’auteure y défend l’idée que le mot-
valise est aujourd’hui le procédé amalgamatif le plus productif en français contemporain, 
tant sur le plan quantitatif que discursif. Son but ambitieux est de combler une lacune des 
études théoriques systémiques consacrées aux amalgames lexicaux, en leur redonnant 
une pleine légitimité scientifique. Sur le plan méthodologique, l a̓uteure opte pour les 
ressources numériques riches en amalgames.

Mots-clé: mot-valise, compocation, factorisation, néologicité.

Introduction: contexte et objectifs
Faute de son déficit de sérieux, l a̓malgamation lexicale en français reste 

souvent à la périphérie des études linguistiques ou est analysée dans le cadre 
du fantaisiste ou du ludique (Léturgie, 2011  ; Stella, 2017). Par conséquent, 
l’amalgamation lexicale constitue depuis plusieurs décennies un objet 
linguistique à la fois omniprésent dans l’usage et paradoxalement marginal 
dans la description théorique. Comme le souligne J. Humbley dans la préface 
de la monographie présentée dans le cadre d’une candidature à l’HDR de 
R. Mudrochová : «  L’amalgamation lexicale, malgré sa faible fréquence en 
tant que matrice néologique contemporaine, représente un des phénomènes 
linguistiques les plus controversés à la fois pour les linguistes et pour le grand 
public » (Humbley, 2025, p. 15). C’est précisément à ce double paradoxe, faible 
productivité quantitative mais forte visibilité discursive, que s’attaque l’ouvrage 
Les amalgames lexicaux en français contemporain. La monographie s’inscrit 
dans le prolongement des travaux pionniers d’A. Grésillon (1984), tout en tenant 
compte des avancées méthodologiques et des ressources numériques actuelles. 
Celles-ci rendent possible une étude empirique à grande échelle. R. Mudrochová 
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poursuit deux objectifs complémentaires. Le premier consiste à proposer une 
définition opératoire de l’amalgame lexical en français contemporain et à clarifier 
une terminologie historiquement instable. Dans un second temps, à partir des 
acquis récents en néologie française, elle s’appuie sur une analyse linguistique 
détaillée d’un corpus étendu de lexies amalgamées, extrait principalement du 
Wiktionnaire, dictionnaire francophone libre et gratuit, afin d’en dégager les 
régularités formelles, sémantiques et pragmatiques. De ce fait, l’ambition de 
l a̓uteure ne se limite pas à une simple description du phénomène : elle vise à 
détacher l a̓malgation lexicale de l’image d’un procédé périphérique longtemps 
relégué aux marges de la recherche linguistique.

Base théorique
L’un des principaux apports de la monographie concerne le choix 

terminologique adopté par l’auteure. Contrairement à une tradition bien établie 
dans la linguistique francophone, qui privilégie le terme mot-valise, R. Mudrochová 
choisit le terme amalgame et en précise le statut conceptuel. Elle rappelle que « 
[c]e concept a gagné en popularité suite aux travaux de Tournier en 1985, qui a 
adopté amalgame pour le faire correspondre au terme anglais « blend », distinct 
du « portmanteau word » popularisé par Lewis Carroll » (Mudrochová, 2025, pp. 
18–19). Ce choix n’implique cependant pas l’abandon du terme mot-valise, une 
sous-catégorie d’amalgames, intégré dans une hiérarchie notionnelle plus large. 
Par conséquent, la différence fondamentale réside dans le fait que le mot-valise se 
caractérise par l’existence d’un segment homophone commun entre au moins deux 
lexèmes-bases, tandis que l’amalgame constitue une catégorie englobante, incluant 
également la compocation et la factorisation. Cette clarification terminologique, 
solidement ancrée dans les travaux de J.  Makri-Morel (2009, 2015) et de J.-F. 
Sablayrolles (2000, 2002, 2015, 2017, 2019), permet d’éviter l’assimilation abusive 
entre procédé et résultat, fréquente dans la littérature antérieure. Les exemples 
analysés montrent que ces procédés ne relèvent pas d’une simple créativité ludique, 
mais répondent à des logiques morphologiques et sémantiques relativement 
régulières. Ainsi, des formations telles que consommacteur (consommateur + 
acteur) ou viandale (viande + vandale) illustrent la capacité des amalgames à 
condenser une prise de position évaluative ou critique dans une forme lexicale 
brève et immédiatement interprétable. Un aspect particulièrement intéressant de 
cette partie concerne la question de la concurrence entre amalgames français et 
anglicismes (héliport < hélicoptère + aéroport, n. m., calque de anglais « heliport 
», un aéroport pour les hélicoptères). L’auteure analyse notamment des paires telles 
que smartphone / ordiphone ou scrapbooking / collimage, en s’appuyant sur des 
données issues de corpus de la famille Aranea ainsi que sur des recommandations 
institutionnelles (GDT, FranceTerme). L’exemple de smartphone est révélateur 
: malgré l’existence d’un équivalent français officiellement recommandé 
(ordiphone), l’anglicisme reste massivement dominant dans l’usage, ce qui souligne 
les limites de la planification terminologique face aux pratiques effectives des 
locuteurs. Selon les recommandations officielles relayées par le GDT, le terme 
smartphone est déconseillé. Parmi les termes préconisés, on cite par exemple le 
téléphone intelligent. 
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Organisation et choix méthodologiques du travail 
La monographie se structure en quatre chapitres, alternant de manière 

équilibrée entre perspectives théoriques et analyse empirique. Le premier chapitre 
est consacré aux généralités liées à la notion d’amalgame lexical. Il met en lumière 
la profusion des dénominations employées pour désigner un même phénomène, 
tant en français que dans d’autres langues. R. Mudrochová y retrace l’histoire 
terminologique de l’amalgame, depuis des appellations telles que mot-gigogne 
(Jakobson, 1960) ou mot-centaure (Le Bidois, 1970, p. 24) jusqu’aux désignations 
plus récentes issues de la linguistique néologique telles que formation anomale 
(Radimský, 2006) ou mot composite (Vorger, 2015). Le deuxième chapitre 
propose un état de la recherche détaillé, centré principalement sur les travaux 
francophones, notamment les contributions de Grésillon (1983, 1984), Clas (1987), 
Fradin (2015), Bonhomme (2005), Renner (2006a, 2006b, 2008, 2012, 2015a, 
2015b, 2019). Ces approches sont comparées à partir de trois critères majeurs 
: morphologique, phonologique et sémantique qui structurent la plupart des 
typologies existantes. Ce chapitre met en évidence à quel point l’amalgame lexical 
se situe à la frontière de plusieurs domaines : morphologie constructionnelle, 
néologie, pragmatique et analyse du discours. Le troisième chapitre, plus concis, 
joue un rôle méthodologique central. Il expose les hypothèses de recherche et 
précise la typologie retenue pour l’analyse du corpus. Étant donné que le corpus 
est constitué de lexies extraites du Wiktionnaire, l’auteure consacre une attention 
particulière à la nature de cette ressource collaborative, à la méthodologie de 
dépouillement et aux critères de sélection des données. Ce choix méthodologique, 
loin d’être accessoire, conditionne l’ensemble de l’analyse empirique développée 
dans le chapitre suivant. Le quatrième chapitre de la monographie fait le lien entre 
le cadre théorique et l’analyse empirique proprement dite. C’est à ce stade que 
l’auteure expose de manière détaillée les conditions de constitution du corpus et 
justifie le recours à des outils numériques récents, sans lesquels une telle étude 
n’aurait pu être menée auparavant. Parmi ces outils, deux occupent une place 
centrale : le sus-cité Wiktionnaire et la plateforme de veille néologique Néoveille. 
Le choix du Wiktionnaire comme source principale du corpus mérite une attention 
particulière, dans la mesure où il s’agit d’un dictionnaire collaboratif, parfois perçu 
avec réserve dans le cadre de la recherche académique. Néanmoins, R. Mudrochová 
prend soin d’en préciser le statut, les principes de fonctionnement et les limites, 
tout en soulignant ses avantages décisifs pour l’étude de phénomènes néologiques 
instables et peu institutionnalisés. Un grand atout du Wiktionnaire réside dans 
sa capacité à répérer des lexies émergentes, souvent absentes des dictionnaires 
de langue générale, mais attestées dans l’usage. Ce caractère réactif et évolutif 
constitue un atout majeur pour l’analyse des amalgames, dont la diffusion reste 
souvent circonscrite à des contextes discursifs spécifiques. L’auteure montre que 
ce choix méthodologique s’inscrit dans une conception dynamique de la néologie, 
attentive aux usages réels plutôt qu’à leur seule reconnaissance lexicographique.

Il convient de souligner que la méthodologie de dépouillement du corpus 
est exposée avec rigueur. Les lexies sélectionnées sont classées selon la typologie 
retenue, à savoir compocation, mot-valise et factorisation, analysées à partir 
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de plusieurs paramètres transversaux : néologicité, intégration paradigmatique, 
fréquence d’usage et dimension pragmatique. Cette démarche permet d’éviter une 
approche purement formelle et de replacer l’amalgame dans son environnement 
discursif. Le recours complémentaire à Néoveille permet en outre de mesurer la 
présence effective des amalgames dans la presse contemporaine, offrant ainsi un 
contrepoint empirique aux données lexicographiques.

Cette monographie repose principalement sur un corpus extrait du 
Wiktionnaire, dont le caractère collaboratif peut entraîner une certaine 
hétérogénéité dans la sélection et la description des amalgames lexicaux. Le 
corpus analysé ne prétend donc pas à l’exhaustivité et ne reflète qu’une partie des 
créations lexicales effectivement utilisées en français contemporain. Par ailleurs, 
l’identification et la classification des amalgames reposent sur une typologie 
spécifique, ce qui peut introduire une part de subjectivité dans l’interprétation 
de certains cas limites. L’analyse des usages à partir de Néoveille se limite 
essentiellement au discours médiatique et journalistique, sans couvrir l’ensemble 
des contextes de communication. Enfin, le caractère évolutif des néologismes 
implique que les résultats obtenus représentent un état de la langue à un moment 
donné et sont susceptibles d’évoluer avec l’usage.

Principaux apports empiriques
L’analyse met d’abord en évidence la prédominance du mot-valise, qui 

représente la matrice amalgamative la plus productive du corpus. Cette observation 
confirme les hypothèses formulées dans la littérature antérieure et renforce l’idée 
selon laquelle l’homophonie joue un rôle central dans la formation des amalgames. 
Comme le rappelle l’auteure, « […] les discussions les plus fréquentes sur la 
formation des amalgames concernent précisément l’homophonie et la troncation 
» (Mudrochová, 2025, p. 19).

Les mots-valises (par exemple motel, progiciel) reposent majoritairement 
sur un segment homophone commun, situé à la jonction des lexèmes-bases, ce qui 
favorise leur interprétabilité sémantique. La compocation, quant à elle, se distingue 
par l’absence de superposition phonique. Elle repose sur un simple enchaînement 
de segments tronqués, généralement obtenu par apocope du premier lexème et 
aphérèse du second. Bien que quantitativement moins représentée, cette catégorie 
présente un intérêt particulier pour l’étude des limites de l’amalgamation, en ce 
qu’elle interroge la frontière entre composition et procédés extragrammaticaux. 
La factorisation occupe une position intermédiaire. Définie comme un procédé 
où « l’élément tronqué de la première base correspond à un segment présent au 
sein de la seconde base (et inversement) » (Makri-Morel, 2015, p. 65, cité par 
Mudrochová, 2025, p. 75), elle se caractérise par une superposition phonique 
interne, non située à la jonction des lexèmes. Cette configuration confère à la 
factorisation une relative stabilité formelle, ce que confirment les données de 
fréquence issues de Néoveille.

Un autre résultat majeur de l’analyse concerne la faible lexicalisation 
institutionnelle des amalgames. La vérification de leur présence dans les 
dictionnaires de référence, notamment Le Petit Robert et Usito, montre 
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qu’environ un cinquième seulement des lexies du corpus y sont attestées. Cette 
observation conduit l’auteure à relativiser la valeur du dictionnaire comme critère 
de néologicité. Comme elle le rappelle : « souvent défini comme un néologisme, 
l’amalgame se situe entre la morphologie extragrammaticale, la créativité lexicale 
ou la composition proprement dite » (Mudrochová, 2025, p. 56). L’absence 
d’un amalgame dans les dictionnaires ne saurait donc être interprétée comme 
un indice d’inexistence ou de marginalité discursive. Enfin, l’analyse met en 
lumière la dimension pragmatique des amalgames lexicaux. Ceux-ci remplissent 
fréquemment des fonctions expressives, évaluatives ou ludiques, particulièrement 
dans les domaines médiatique, politique et économique. Certains amalgames, 
tels que stagflation (stagnation + inflation), témoignent d’une intégration durable 
dans l’usage, ce qui amène Humbley à souligner que « le processus peut être 
linguistiquement extra-grammatical mais pragmatiquement légitime » (Humbley, 
2025, p. 15).

Discussion 
Le corpus analysé est constitué de 286 lexies amalgamées extraites du 

Wiktionnaire. Leur répartition selon les procédés d’amalgamation est la suivante 
: mots-valises : 192 lexies, soit 67 %  ; compocations : 65 lexies, soit 23 %  ; 
factorisations : 29 lexies, soit 10 % ; substitution : 0 cas attesté.

Type d’amalgame Définition Nombre de 
lexies Part du corpus

Mot-valise		
	

Fusion de deux lexèmes 
comportant un segment 
homophone commun à leur 
jonction.

192 67 %

Compocation		
	

Combinaison de segments 
tronqués sans superposition 
phonique.

65 23 %

Factorisation	
	

Superposition phonique 
interne entre les lexèmes-
bases, non située à leur 
jonction.	

29 10 %

Substitution		
	

Procédé envisagé dans la 
typologie mais non attesté 
dans le corpus.

0 0 %

Tableau 1 : Typologie des amalgames lexicaux recensés dans le corpus 
étudié (élaboré à partir de Mudrochová, 2025).

La question du choix du Wiktionnaire comme source principale du corpus 
constitue sans doute l’un des points méthodologiques les plus sensibles de 
la monographie. Elle mérite donc une discussion explicite, d’autant plus que 
l’auteure ne se contente pas d’en faire un simple outil de collecte, mais l’intègre 
pleinement dans sa réflexion sur la néologie contemporaine. À première vue, 
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le caractère collaboratif et évolutif du Wiktionnaire pourrait susciter certaines 
réserves, notamment en raison de l’hétérogénéité des contributions et de l’absence 
d’un contrôle éditorial comparable à celui des dictionnaires de langue générale. 
La linguiste ne minimise pas ces limites et les expose avec une transparence 
méthodologique appréciable. Toutefois, elle montre de manière convaincante 
que ces caractéristiques constituent moins un obstacle qu’un avantage dès lors 
qu’il s’agit d’étudier des phénomènes lexicaux instables, faiblement lexicalisés 
et fortement dépendants des usages discursifs. L’analyse empirique confirme 
en effet que les amalgames lexicaux sont largement sous-représentés dans les 
dictionnaires institutionnels. Dans ce contexte, le recours au Wiktionnaire 
apparaît non seulement pertinent, mais méthodologiquement justifié. Cette 
ressource permet de saisir des lexies en cours de diffusion, souvent absentes 
des dictionnaires traditionnels, mais attestées dans des contextes médiatiques, 
numériques ou spécialisés. Le croisement des données issues du Wiktionnaire 
avec celles de Néoveille renforce encore la validité de l’approche, en apportant 
un ancrage empirique dans des corpus journalistiques contemporains. Ainsi, loin 
d’affaiblir l’étude, le choix du Wiktionnaire reflète une conception résolument 
dynamique de la néologie, attentive aux usages effectifs plutôt qu’à leur seule 
codification. Il s’inscrit dans une évolution plus large des pratiques de recherche 
en linguistique, où les ressources collaboratives, lorsqu’elles sont utilisées avec 
rigueur et esprit critique, deviennent des instruments pleinement légitimes de 
l’analyse scientifique.

Il convient également de souligner que cette démarche ouvre des perspectives 
méthodologiques intéressantes pour les recherches futures en néologie. 
L’exploitation combinée de ressources collaboratives et de corpus numériques 
spécialisés pourrait en effet être étendue à d’autres procédés de création lexicale, 
permettant ainsi d’affiner notre compréhension des dynamiques d’innovation 
linguistique contemporaines.

En guise de conclusion
La monographie de R. Mudrochová constitue une contribution fondamentale 

à l’étude de l’amalgamation lexicale en français contemporain. En combinant une 
réflexion théorique approfondie avec une analyse empirique fondée sur un corpus 
étendu et méthodologiquement maîtrisé, l’auteure parvient à dépasser l’image d’un 
procédé marginal ou anecdotique pour en révéler la cohérence et la fonctionnalité.

L’un des apports majeurs de l’ouvrage réside dans la clarification 
terminologique et typologique qu’il propose. En distinguant clairement 
l’amalgame comme catégorie englobante de ses sous-types, c e̓st-à-dire 
compocation, mot-valise et factorisation, la linguiste offre un cadre conceptuel 
opératoire, susceptible d’être réinvesti dans de futures recherches. L’attention 
portée aux dimensions pragmatiques et discursives des amalgames enrichit 
également l’analyse, en montrant que leur légitimité ne repose pas uniquement 
sur leur intégration lexicographique, mais sur leur efficacité communicative. 
Enfin, le choix assumé d’outils numériques tels que le Wiktionnaire et Néoveille 
témoigne d’une adaptation réussie des méthodes linguistiques aux réalités 
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contemporaines de la création lexicale. L’ouvrage s’impose ainsi comme une 
référence incontournable pour les chercheurs s’intéressant à la néologie, à la 
morphologie extragrammaticale et aux dynamiques actuelles du lexique français 
contemporain. Cette qualité se manifeste également dans la volonté de l’auteure 
de concilier rigueur théorique et observation des usages réels, ce qui confère à 
l’ouvrage une portée qui dépasse le seul cadre descriptif.
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Abstract: The new monograph by R. Mudrochová presents a phenomenon that 
has been largely neglected in systemic linguistic studies. However, the strong discursive 
visibility of lexical blends has led the author to compile a corpus of 286 lexical items, 
which were subjected to a detailed multi-stage analysis (Mudrochová, 2025: 94). The 
author also demonstrates that, in many cases, these lexical creations serve as substitutes for 
Anglicisms (Mudrochová, 2022). Consequently, the publication Les amalgames lexicaux 
en français contemporain. Analyses, contextes, emplois (245 pages), published in Prague 
by Karolinum, represents a major contribution to this field. It argues that the blend word 
(mot-valise) has become the most productive blending process in contemporary French, 
both quantitatively and discursively. The author’s ambitious aim is to fill a gap in systemic 
theoretical studies devoted to lexical blends and to restore their full scientific legitimacy. 
From a methodological perspective, the study relies on digital resources rich in lexical 
blends.

Keywords: blend word (mot-valise); compocation; factorization; neologicality.
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